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Advies van de Federale Raad voor de 

Vroedvrouwen betreffende het uitvoeren van 

bekkenbodemreëducatie 

 

 
Avis du Conseil Fédéral des Sages-Femmes 

concernant la pratique de la rééducation 

périnéo-sphinctérienne 

Aanleiding   Origine  

Sinds 2006 stelt het KB nr. 78 betreffende de 

uitoefening van de gezondheidszorgberoepen dat 

de Koning, na advies van de Federale Raad voor 

de Vroedvrouwen, de bijzondere kwalificatieregels 

en -criteria kan vastleggen waaraan houders van 

de beroepstitel van vroedvrouw moeten voldoen 

om bekkenbodemreëducatie te mogen uitvoeren. 

Tot op heden is hier echter nog geen 

uitvoeringsbesluit voor gepubliceerd.  

 Depuis 2006, l’Arrêté Royal 78 relatif à l'exercice 

des professions des soins de santé, stipule que 

le Roi peut fixer, après avis du Conseil fédéral 

des Sages-femmes, les modalités et les critères 

de qualification particulière permettant au titulaire 

du titre professionnel de sage-femme de 

pratiquer la rééducation périnéo-sphinctérienne. 

Cependant, un arrêté d’exécution n’a pas encore 

été publié. 

De vroedvrouw is een eerstelijns 

gezondheidszorgbeoefenaar die in haar praktijk 

elke dag (zwangere) vrouwen begeleidt, hetzij op 

een autonome manier, hetzij in samenwerking met 

de arts. 

 La sage-femme est un professionnel des soins 

de santé de première ligne, qui chaque jour dans 

sa pratique, est amenée à accompagner les 

femmes (enceintes), soit de façon autonome ou 

en collaboration avec le médecin. 

Tijdens haar basisopleiding wordt de vroedvrouw 

opgeleid om eventuele gevolgen van de 

zwangerschap en de geboorte op de 

bekkenbodem te voorkomen, vast te stellen en te 

diagnosticeren. De vroedvrouw is in staat om een 

bilan van de bekkenbodem op te maken, om 

vrouwen advies te geven en hen eventueel door te 

verwijzen naar een andere 

gezondheidszorgbeoefenaar. 

 Dans sa formation de base, la sage-femme est 

formée à prévenir, repérer et diagnostiquer les 

répercussions périnéo-sphinctériennes 

éventuelles, liées à la grossesse et la naissance. 

La sage-femme est capable de réaliser un bilan 

abdomino-pelvien, de conseiller les femmes et 

éventuellement de les référer vers un autre 

professionnel de soins de santé. 

 

In de postpartum periode vragen vrouwen vaak 

aan de vroedvrouw om bekkenbodemreëducatie 

uit te voeren.  

 Durant la période post-natale, les femmes 

demandent souvent à la sage-femme de 

pratiquer la rééducation périnéale.  

De bekkenbodem van een vrouw is een intieme 

plaats, van vrouwelijkheid, van seksualiteit, die 

tijdens de zwangerschap en de geboorte 

veranderingen ondergaat, veranderingen die angst 

en vragen met zich meebrengen en bijzondere 

zorg en specifieke preventie op korte en op lange 

 Le périnée d’une femme est un endroit d’intimité, 

de féminité, de sexualité qui, au cours de la 

grossesse et de la naissance, subi des 

modifications, des changements qui soulèvent 

des peurs, des questions, des soins particuliers 

et une prévention spécifique à court et à long 
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termijn vereisen. Tijdens de prenatale sessies, 

tijdens de consultaties voor de opvolging van de 

zwangerschap, van de geboorte en de 

onmiddellijke postnatale periode is het de 

vroedvrouw die via haar zorg en haar observaties 

de vrouw begeleidt bij het ervaren van 

veranderingen van haar bekkenbodem.  

terme. Lors des séances prénatales, lors des 

consultations de suivi de grossesse, de la 

naissance et de la période post-natale 

immédiate, c’est la sage-femme qui, par ses 

soins et ses  observations, accompagne la 

femme dans le vécu des modifications de son 

périnée. 

In het perspectief van kwaliteit en continuïteit van 

zorg is het opportuun om specifieke criteria te 

bepalen opdat de vroedvrouw 

bekkenbodemreëducatie kan uitvoeren in de 

periode na de bevalling.  

 

 Dans une perspective de qualité et de continuité 

des soins, il est opportun de déterminer des 

critères spécifique afin que la sage-femme 

puisse pratiquer la rééducation périnéo-

sphinctérienne dans la période suivant 

l'accouchement. 

Opmerking: terwijl in het advies voornamelijk 
gebruik gemaakt wordt van vrouwelijke 
voornaamwoorden evenals de termen 
“vroedvrouw” en “vroedvrouwen”, worden hier 
zowel de vrouwelijke als mannelijke 
beroepsbeoefenaars bedoeld. De term ‘vrouw’ in 
het woord vroedvrouw definieert het geslacht van 
de gebruiker, niet het geslacht van de 
beroepsbeoefenaar.  

 

 Note: si dans l’avis, les pronoms féminins sont 

principalement utilisés ainsi que les termes 

«sage-femme» et «sages-femmes», on entend 

sous ces termes tant les praticiens féminins que 

masculins. Le terme ‘femme’ dans le mot sage-

femme définit le genre de l’usager et non pas le 

genre du praticien. 

   

Advies van de Federale Raad voor de 

Vroedvrouwen (FRVV) 

 

In 2010 heeft de FRVV een advies gegeven aan 

de Minister over dit onderwerp. Het advies werd 

echter als onvolledig beschouwd. Specifieke 

criteria waaraan een vroedvrouw moet voldoen om 

bekkenbodemreëducatie uit te voeren ontbraken.  

 

 

Om die reden brengt de FRVV nu een nieuw 

advies uit met de vraag om een bijzondere 

beroepsbekwaamheid van vroedvrouw 

gespecialiseerd in de bekkenbodemreëducatie te 

creëren.  

 

Door haar basisopleiding is de vroedvrouw reeds 

 Avis du Conseil Fédéral des Sages-Femmes 

(CFSF) 

 

En 2010, le CFSF a donné un avis à la Ministre, 

relatif à ce sujet. Cependant, l’avis a été 

considéré comme incomplet. Des critères 

spécifiques auxquelles une sage-femme doit 

répondre pour pratiquer la rééducation périnéo-

sphinctérienne, manquaient.  

 

Pour cette raison, le CFSF rend maintenant un 

nouvel avis demandant de créer une qualification 

particulière de sage-femme spécialisée en 

rééducation périnéo-sphinctérienne.  

 

 

La formation de la sage-femme lui permet de 



FEDERALE RAAD VOOR DE VROEDVROUWEN CONSEIL FÉDÉRAL DES SAGES-FEMMES 
Advies van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen 
betreffende het uitvoeren van bekkenbodemreëducatie 
 

 

Avis du Conseil Fédéral des Sages-Femmes concernant la 
pratique de la rééducation périnéo-sphinctérienne 

FRVV/2015/ADVIES-1 12/03/2015 CFSF/2015/AVIS-1 
 

 4/10  

expert in de biologische functies, de anatomie, de 

fysiologie en de pathologie met betrekking tot de 

verloskunde/de bekkenbodem. Volgens de FRVV 

is er echter nood aan een gedegen opleiding om 

bekkenbodemreëducatie uit te voeren.   

 

prendre une position d’expert dans le domaine 

des fonctions biologiques, de l'anatomie, de la 

physiologie et de la pathologie liés à l’ 

obstétrique/au plancher pelvien. Cependant, le 

CFSF estime qu’une formation approfondie en 

rééducation périnéo-sphinctérienne serait 

nécessaire. 

 

1. Definitie van bekkenbodemreëducatie  1. Définition de la rééducation périnéo-

sphinctérienne 

Onder bekkenbodemreëducatie wordt verstaan de 

preventie, de diagnose en de behandeling van 

functionele klachten van de bekkenbodemstreek 

bij vrouwen tijdens de zwangerschap evenals één 

jaar na de bevalling. 

 

 
On entend par rééducation périnéo-

sphinctérienne la prévention, le diagnostic et le 

traitement des troubles fonctionnels de la sphère 

abdomino-pelvienne chez les femmes au cours 

de la grossesse ainsi qu’une année après 

l’accouchement. 

2. Criteria voor het verkrijgen van de 

erkenning als vroedvrouw gespecialiseerd 

in bekkenbodemreëducatie  

 

 2. Critères d'obtention de l'agrément de 

sage-femme spécialisée en rééducation 

périnéo-sphinctérienne 

2.1 Wie erkend wenst te worden om de bijzondere 

beroepsbekwaamheid van vroedvrouw 

gespecialiseerd in de bekkenbodemreëducatie te 

dragen, moet: 

‐ bevoegd zijn om het beroep van vroedvrouw 

uit te oefenen, en 

‐ met vrucht een specialisatie in de 

bekkenbodemreëducatie gevolgd hebben, 

die beantwoordt aan de vereisten vermeld in 

punt 2.2. 

 
2.1 Toute personne désirant être agréée aux fins 

de porter la qualification particulière de sage-

femme spécialisée en rééducation périnéo-

sphinctérienne, doit : 

‐ être autorisée à exercer la profession de 

sage-femme, et 

‐ avoir suivi avec fruit une spécialisation en 

rééducation périnéo-sphinctérienne  

répondant aux exigences mentionnées au 

point 2.2. 

2.2 De in punt 2.1 bedoelde specialisatie omvat 

een opleiding van ten minste 150 effectieve uren 

(hetgeen overeenkomt met 10 ECTS 

studiepunten). 

Aan het eind van de specialisatie in de 

bekkenbodemreëducatie moet de vroedvrouw in 

 
2.2 La spécialisation visée au point 2.1 

comprend une formation d’au moins 150 heures 

effectives (correspondant à 10 crédits ECTS).  

 

A la fin de la spécialisation en rééducation 

périnéo-sphinctérienne le/la sage-femme doit 
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staat zijn om, op grond van een systematisch 

onderzoek, een specifiek behandelplan op te 

stellen, uit te voeren, te evalueren en zo nodig bij 

te stellen.  

De opleiding van de specialisatie bestaat enerzijds 

uit een theoretisch en praktisch gedeelte en 

anderzijds uit een klinische stage binnen het 

domein van de bekkenbodemreëducatie. 

Het theoretisch en praktisch gedeelte hebben als 

doel: 

être capable, sur base d'un examen 

systématique, d'élaborer un plan de soins 

spécifique, de le réaliser, de l'évaluer et de le 

justifier si nécessaire.  

La formation de la spécialisation comprend, 

d’une part, une partie théorique et pratique et, 

d’autre part, un stage clinique dans le domaine 

de la rééducation périnéo-sphinctérienne. 

La partie théorique et pratique a comme objectifs 

: 

‐ het verwerven van bijkomende kennis en 

inzicht over het evidence-based handelen bij 

bekkenbodemreëducatie; 

 
‐ l'acquisition de connaissances et notions 

complémentaires concernant la pratique  

evidence-based dans la rééducation 

périnéo-sphinctérienne ; 

‐ het verwerven van bijkomende kennis en 

inzicht in de anatomie, fysiologie en 

pathofysiologie van de organen van het 

kleine bekken; 

 
‐ l'acquisition des connaissances et notions 

complémentaires concernant l’anatomie, la 

physiologie et la pathophysiologie des 

organes du petit bassin ; 

‐ het verwerven van kennis en inzicht in het 

biomechanisch en fysiologisch functioneren 

en het evenwicht in de abdomino-lumbo-

pelvische ruimte; 

 
‐ l'acquisition de connaissances et notions 

concernant le fonctionnement 

biomécanique et physiologique ainsi que 

l'équilibre de la région abdomino-lombo-

pelvienne ; 

‐ het begrijpen van de principes, indicaties en 

resultaten van de gespecialiseerde medische 

en technische onderzoeken en 

behandelingen bij pathologieën van de 

bekkenbodemstreek; 

 
‐ la compréhension des principes, des 

indications et des résultats des examens et 

traitements médicaux et des techniques 

spécialisées pour les pathologies de la 

sphère abdomino-pelvienne ; 

‐ het kunnen opmaken van een klinisch bilan 

(dynamisch en functioneel) van de 

abdomino-lumbo-pelvische ruimte; 

 
‐ la capacité de faire un bilan clinique 

(dynamique et fonctionnel) de la région 

abdomino-lombo-pelvienne ; 

‐ het adequaat kiezen en kunnen toepassen 

van de meest correcte technieken in de 

gegeven situatie; 

 
‐ la capacité d'établir et d'appliquer 

correctement les techniques les plus 

adéquats dans la situation donnée ;  
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‐ het verwerven van bijkomende kennis en 

inzicht in de psychologische gevolgen van 

disfuncties, inclusief deze van seksueel 

misbruik en genitale verminking; 

 
‐ l'acquisition de connaissances et notions 

complémentaires concernant les 

conséquences psychologiques des 

dysfonctionnements, y compris celles de 

l'abus sexuel et des mutilations génitales ; 

‐ het verwerven van bijkomende kennis en 

inzicht in de invloed van de voeding op het 

functioneren van de bekkenbodemstreek; 

 
‐ l'acquisition de connaissances et notions 

complémentaires concernant l'influence de 

l'alimentation sur le fonctionnement de la 

région périnéo-sphinctérienne ; 

‐ het verwerven van bijkomende kennis en 

inzicht betreffende de invloed van de cultuur 

bij de behandeling van disfuncties van de 

bekkenbodemstreek; 

 
‐ l'acquisition de connaissances et notions 

complémentaires concernant l'influence de 

la culture sur la prise en charge des 

dysfonctionnement de la région périnéo-

sphinctérienne ; 

‐ het verwerven van kennis over de 

respectieve rollen van andere 

gezondheidszorgbeoefenaars binnen dit 

domein, voornamelijk het beroep van 

kinesitherapeut. 

 
‐ l'acquisition de connaissances des rôles 

respectifs des autres professions de santé 

dans ce domaine, notamment avec la 

profession de kinésithérapeute. 

De klinische stage die in het kader van de 

specialisatie wordt uitgevoerd heeft als doel de 

verworven kennis en competenties te realiseren in 

de praktijk. Tijdens deze stage dient de 

vroedvrouw ten minste 30 verschillende vrouwen 

te behandelen in het kader van 

bekkenbodemreëducatie. Zij dient alle gegevens 

bij te houden in een stageboek. Aan de hand van 

de patiëntenbesprekingen in het stageboek bewijst 

de vroedvrouw dat zij op een progressieve wijze 

de bekwaamheid om bekkenbodemreëducatie uit 

te voeren, heeft verworven. De klinische stage 

dient te gebeuren bij een bekwame en bevoegde 

gezondheidszorgbeoefenaar die 

bekkenbodemreëducatie uitvoert en die via een 

activiteitenprofiel en een verklaring op erewoord 

bewijst dat hij minstens twee jaar praktijkervaring 

 
Le stage clinique effectué dans le cadre de la 

spécialisation a comme objectif de mettre en 

pratique les connaissances et compétences 

acquises. Lors de ce stage, la sage-femme doit 

traiter au moins 30 femmes différentes, dans le 

cadre de la rééducation périnéo-sphinctérienne. 

Elle doit également conserver toutes ces 

données dans un carnet de stage. Sur base des 

discussions avec les patients retranscrites dans 

le carnet de stage, la sage-femme apporte la 

preuve qu’elle a acquis progressivement la 

compétence de pratiquer la rééducation périnéo-

sphinctérienne. Le stage clinique doit être réalisé 

auprès d’un professionnel de santé compétent, 

autorisé à pratiquer la rééducation périnéo-

sphinctérienne et pouvant par un profil d’activités 

et d’une déclaration sur l’honneur, attester d’une 



FEDERALE RAAD VOOR DE VROEDVROUWEN CONSEIL FÉDÉRAL DES SAGES-FEMMES 
Advies van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen 
betreffende het uitvoeren van bekkenbodemreëducatie 
 

 

Avis du Conseil Fédéral des Sages-Femmes concernant la 
pratique de la rééducation périnéo-sphinctérienne 

FRVV/2015/ADVIES-1 12/03/2015 CFSF/2015/AVIS-1 
 

 7/10  

heeft.  expérience d’au moins deux années de pratique. 

De stage kan eveneens in een ander land van de 

Europese Unie uitgevoerd worden bij een 

beroepsbeoefenaar die dezelfde opleiding heeft 

gehad als de stagiair en bevoegd is om het beroep 

en om bekkenbodemreëducatie uit te voeren in het 

land waar de stage wordt uitgevoerd en die 

minstens twee jaar praktijkervaring kan aantonen. 

 
Le stage peut être effectué dans un autre pays 

de la communauté Européenne chez un praticien 

ayant reçu la même formation que le stagiaire, 

autorisé à pratiquer la profession et la 

rééducation périnéo-sphinctérienne dans le pays 

où se déroule le stage et pouvant attester d’une 

expérience d’au moins deux ans de pratique.  

 

3.  Voorwaarden om de bijzondere 

beroepsbekwaamheid van vroedvrouw 

gespecialiseerd in de 

bekkenbodemreëducatie te behouden 

 3. Conditions de maintien du titre 

professionnel particulier de sage-femme 

spécialisé en rééducation périnéo-

sphinctérienne 

De bijzondere beroepsbekwaamheid van 

vroedvrouw gespecialiseerd in de 

bekkenbodemreëducatie wordt toegekend voor 

onbepaalde duur, maar het behoud ervan is aan 

verschillende voorwaarden onderworpen: 

3.1 De vroedvrouw volgt permanente opleiding 

met betrekking tot bekkenbodemreëducatie 

teneinde de zorg te kunnen verstrekken 

overeenkomstig de evolutie van de wetenschap en 

aldus zijn of haar kennis en bekwaamheid, zoals 

bedoeld in punt 2.2, te onderhouden en te 

ontwikkelen. 

Deze permanente opleiding moet minstens 40 

effectieve uren per periode van 5 jaar omvatten 

naast de 75u permanente opleiding die de 

vroedvrouw moet volgen om haar beroepstitel van 

vroedvrouw te behouden.   

3.2 De vroedvrouw moet gedurende de afgelopen 

vijf jaar minimum 500 prestaties  in het domein van 

de bekkenbodemreëducatie uitgevoerd hebben. 

 

 

 
La qualification particulière de sage-femme 

spécialisée en rééducation périnéo-

sphinctérienne est octroyé pour une durée 

indéterminée, mais son maintien est soumis à 

diverses conditions : 

3.1 La sage-femme suit une formation 

permanente relative à la rééducation périnéo-

sphinctérienne afin de pouvoir dispenser les 

soins conformément à l'évolution de la science et 

ainsi développer et entretenir ses connaissances 

et compétences visées au point 2.2. 

Cette formation permanente doit comporter au 

minimum 40 heures effectives par période de 5 

ans en plus des 75h de formation permanente 

que le/la sage-femme doit suivre pour maintenir 

son titre de sage-femme.  

3.2 La sage-femme doit durant les cinq dernières 

années avoir presté effectivement un minimum 

de 500  prestations dans le domaine de la 

rééducation périnéo-sphinctérienne. 
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3.3 De documenten die aantonen dat de 

permanente opleiding is gevolgd en dat de 

vroedvrouw de minimum 500 prestaties in de 

bekkenbodemreëducatie uitgevoerd heeft, worden 

door de vroedvrouw bewaard. Deze elementen 

kunnen te allen tijde worden meegedeeld op 

verzoek van de Erkenningscommissie of de 

persoon die met de controle van het dossier van 

de betrokken vroedvrouw is belast. 

 

3.3 Les documents démontrant le suivi de la 

formation permanente ainsi que l’exécution de 

minimum 500 prestations dans le domaine de  la 

rééducation périnéo-sphinctérienne, doivent être 

conservés par la sage-femme. Ces éléments 

sont à tout instant susceptibles d'être 

communiqués à la demande de la Commission 

d'agrément ou de la personne chargée du 

contrôle du dossier de la sage-femme 

concernée. 

4. Voorwaarden om de bijzondere 

beroepsbekwaamheid van vroedvrouw 

gespecialiseerd in de 

bekkenbodemreëducatie opnieuw te 

verkrijgen. 

 4. Conditions de recouvrement du titre 

professionnel particulier de sage-femme 

spécialisé en rééducation périnéo-

sphinctérienne. 

Wie zijn/haar bijzondere beroepsbekwaamheid 

wenst terug te krijgen dient een aanvraag in en 

beantwoordt aan de volgende voorwaarde: 

‐ in de periode van 1 jaar voorafgaand aan de 

datum van indienen van de aanvraag, heeft 

hij/zij de permanente opleiding in de 

bekkenbodemreëducatie gevolgd, die voor 

het behoud van de bijzondere 

beroepsbekwaamheid wordt geëist, evenals 

twintig procent bijkomende uren van het 

gevraagd aantal uren permanente opleiding 

in de bekkenbodemreëducatie. 

 
Toute personne désirant recouvrer la 

qualification particulière doit introduire une 

demande et répondre à la condition suivante : 

‐ dans la période d’une année précédant la 

date d'introduction de la demande, il/elle a 

suivi la formation permanente en 

rééducation périnéo-sphinctérienne exigée 

pour le maintien de la qualification 

particulière ainsi que vingt pourcents 

d’heures supplémentaires par rapport aux 

heures de formation permanente en 

rééducation périnéo-sphinctérienne.  

 

5. Overgangsbepalingen   5. Dispositions transitoires 

In afwijking van punt 2.1 kan de vroedvrouw de 

bijzondere beroepsbekwaamheid van vroedvrouw 

gespecialiseerd in de bekkenbodemreëducatie 

dragen, op voorwaarde dat zij aan volgende 

voorwaarden voldoet: 

- het bewijs leveren dat zij met vrucht 

geslaagd is voor een bijkomende opleiding 

van minimum 150 effectieve uren (hetgeen 

 
Par dérogation au point 2.1, la sage-femme peut 

être agréée pour porter la  qualification 

particulière de sage-femme spécialisée en 

rééducation périnéo-sphinctérienne pour autant 

qu'elle réponde aux conditions suivantes : 

- fournir la preuve qu’elle a suivi et réussi 

avec fruit une formation de minimum 150 

heures effectives (correspondant à 10 
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overeenkomt met 10 ECTS studiepunten) 

in het domein van de klassieke 

bekkenbodemreëducatie evenals een 

opleiding in manuele therapie. Deze 

opleiding kan plaatsgevonden hebben in 

een ander land van de Europese Unie als 

de opleiding in dat land aanvaard werd 

door een erkend orgaan voor de opleiding 

van vroedvrouw en bevestigd werd via een 

diploma of een certificaat.  

- via een activiteitenprofiel en een verklaring 

op erewoord bewijzen dat zij in een periode 

van vijf jaar voorafgaand aan de publicatie 

van het besluit 400 prestaties in het domein 

van de bekkenbodemreëducatie heeft 

uitgevoerd. 

- zijn of haar schriftelijke aanvraag bij de 

Erkenningscommissie ingediend hebben 

om van de overgangsmaatregelen te 

genieten, ten laatste een jaar na de 

publicatie van het besluit. 

crédits ECTS) dans le domaine de la 

rééducation périnéo-sphinctérienne 

classique ainsi qu’une formation en 

thérapie manuelle. Cette formation peut 

avoir eu lieu dans un autre pays de la 

communauté européenne du moment 

qu’elle a été reconnue par un organisme 

agréé pour la formation des sages-

femmes dans le pays où elle est 

dispensée et confirmée par un diplôme 

ou un certificat. 

- attester à travers un profil d’activités et 

une déclaration sur l’honneur, qu’il a 

effectué 400 prestations dans le domaine 

de la rééducation périnéo-sphinctérienne 

sur une période de cinq années 

précédant la date de publication de 

l’arrêté.  

- la demande d’agrément doit être 

introduite auprès de la commission 

d’agrément au plus tard un an après la 

publication de l’arrêté. 

 
Oprichting Erkenningscommissie 

 

 Création d’une commission d’agrément 

De gezondheidswet van 2014 stelt dat: “Bij de 

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 

Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 

wordt een erkenningscommissie voor de 

vroedvrouwen opgericht.” 

 

De FRVV adviseert de Minister om overleg te 

plegen met de Gemeenschappen, die bevoegd zijn 

voor de erkenning van de 

gezondheidszorgberoepen, over het oprichten van 

een erkenningscommissie. Deze commissie zou 

instaan voor de behandeling van de 

 La loi de Santé du 2014 indique que : « Il est 

créé une commission d’agrément pour les sages-

femmes auprès du Service public fédéral Santé 

publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 

Environnement. »  

 

Le CFSF conseille à la Ministre de faire une 

concertation avec les Communautés, qui sont 

compétentes pour l’agrément des professions 

des soins de santé, pour constituer une 

commission d’agrément. Cette commission serait 

chargée d'examiner les demandes d’agrément 
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erkenningsaanvragen voor de bijzondere 

beroepsbekwaamheden. 

 

des qualifications particulières. 

 

Conclusie  

 

 Conclusion 

Met dit advies vraagt de Federale Raad voor de 

Vroedvrouwen de Minister om eindelijk, na negen 

jaar, § 4 van art. 21octiesdecies van het koninklijk 

besluit nr. 78 uit te voeren. Dit zou een logische 

stap zijn in functie van  het verzekeren van de 

kwaliteit en de continuïteit van de pre- en 

postnatale zorg aan vrouwen.   

 

 

De Raad adviseert de Minister eveneens overleg 

te plegen met het RIZIV over een gepaste 

tussenkomst voor wat betreft de 

bekkenbodemreëducatie die een vroedvrouw 

uitvoert.  

 

 

 Avec cet avis, le Conseil Fédéral des Sages-

Femmes demande à la Ministre de finalement, 

après neuf ans, mettre en place les modalités 

d’exécution du § 4 de l’art. 21octiesdecies de 

l’arrêté royal n° 78 relatif à l'exercice des 

professions des soins de santé. Ce serait une 

étape logique en termes de qualité et continuité 

des soins prénatals et postnatals aux femmes. 

 

Le Conseil propose également à la Ministre 

d’organiser une concertation avec l’INAMI dans 

le but d’aborder la question d’un éventuel 

remboursement concernant la rééducation 

périnéo-sphinctérienne effectuée par la sage-

femme. 
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